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1 

L’ÉCRIT ET LE PARLÉ 

1. QUESTIONS DE PRONONCIATION 

L’anglais pris ici comme référence est ce qu’il est convenu d’appeler le Standard British English, universellement compris, qui correspond à peu près à l’anglais que l’on parle dans le sud-est de l’Angleterre.
Cela dit, si l’on vous a enseigné un autre accent, par exemple l’accent américain, n’essayez pas d’en changer. Il vous faut une prononciation homogène. Lisez simplement les graphies phonétiques selon votre habitude.
Vous avez évidemment tout intérêt à vous familiariser avec l’alphabet phonétique international. Cependant, comme beaucoup de francophones le maîtrisent assez mal, un tableau de tous les symboles qui diffèrent de l’alphabet normal, chacun accompagné d’un mot clé, est présenté page suivante.
Deux points suivant un signe indiquent que la voyelle concernée est longue. Exemple : [si :n] = seen ou scene (homophones, c’est-à-dire prononcés de façon identique)
Quant aux diphtongues, elles sont représentées par deux signes.
Exemple : [rein] = rain, rein ou reign (homophones)
Remarque : votre attention sera souvent attirée sur les fausses analogies qui expliquent bon nombre d’erreurs de prononciation.
Exemple : law = [lɔ :] (pas comme low)
Law se prononce donc, non pas avec la voyelle de go que l’on entend dans le mot low, mais avec la voyelle de lord ([ɔ :]).
Dans la plupart des dictionnaires, l’accent tonique est indiqué par un signe placé avant la syllabe concernée ; dans d’autres cependant vous le trouverez situé après celle-ci. Pour vous éviter toute hésitation, l’accent tonique des mots figurant en caractères de phonétique (sauf les monosyllabes) est toujours souligné dans le présent ouvrage.
Exemple : effect = [ifekt]. Effect est donc accentué sur la seconde syllabe.
Même si vous n’avez que de très vagues notions de phonétique, il y a un symbole que vous avez tout intérêt à apprendre dès le départ. Il s’agit du symbole [ə], qui s’appelle schwa et correspond au degré zéro de la voyelle, c’est-à-dire au son que vous entendez dans l’article indéfini et dans le suffixe -ar de a cellar (forme phonétique : [ə selə]).
Quand le schwa est à peine audible, ce qui est surtout le cas devant un l, un m ou un n, on l’omettra. Exemple : heaven = [hevn]
Tableau des signes phonétiques avec mots clés 
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1.1 Les fautes « usuelles » de prononciation 

exercice
Lisez à voix haute - en vous enregistrant si possible – les deux listes de mots qui suivent. Lisez sans réfléchir : il s’agit de constater vos fautes habituelles.
Liste A : Mots usuels
above – abroad – allow – beard – biscuit – blood – broad – build – bury – butcher – canal – can’t – capable – clerk – compromise – conquer – colour – country – cradle – creature – cupboard – devil – Europe – European – evil – flood – government – great – guard – guardian – half – haste – heir – honest – image – immediate – industry – industrial – iron – irony – knowledge – narrator – narrative – narration – nasty – none – onion – only – parliament – possession – promise – rifle – said – says – scruple – shone – should – soul – stable – student – study – sword – woman – women – young.
Liste B : Mots moins courants
anchor – aye – bosom – canoe – catastrophe – chaos – chasm – choir – cleanse – colonel – Crusoe – ere – Eyre – gaol – Gloucester – gnu – gooseberry – Greenwich – gauge – Hugh – indict – Ivanhoe – Leicester – lieutenant – lettuce – ma’am – Maugham – Montreal – Œdipus – Penelope – plait – quay – Quebec – raspberry – recipe – sergeant – simile – Socrates – spinach – Thames – thou – trifle – Ulysses – Vaughan – victuals – wicked – yacht – yea.
corrigé
(Sauf dans les monosyllabes, l’accent tonique est souligné.)
Liste A :
əbʌv – əbrɔ :d (pas comme road) – əlau (pas comme low) – biəd (pas comme bird) – biskit – blʌd – brɔ :d (pas comme road) – bild - beri : – butʃə (pas comme butter) – kənæl - ka :nt (pas comme can) – keipəbl (comme cape, pas comme cap) – kla :k1 – komprəmaiz (pas comme promise) – koŋkə (pas de w) – kʌlə (pas comme collar) – kʌntri : – kreidl – kri :tʃə – kʌbəd – devl – juərəp – juərəpiən – i :vl (ou i :vəl) – flʌd – gʌvnmənt – greit (pas comme greet) – gа :d (pas de w) - gа :djən (pas de w) – hа :f – heist (comme waste) – eə (comme air) – аnist (pas de h) – imidʒ (pas comme age) – imi :diət (dernière syllabe : pas comme date) – indəstri : – indʌstriәl – aiən (pas de r) – airəni : (r normal) – nаlidʒ (pas comme know) – nəreitə – nærətiv – nəreisn – nа :sti : – nʌn (comme nun) – ʌnjən – əunli : (comme own et non on) – pа :ləmnt – pəzesn - prаmis (pas de z) – raifl - sed (pas comme say) – sez – skru :pl (pas comme scrub) – ʃаn – ʃud – səul (rime avec hole) – steibl – stju :dnt (comme few) – stʌdi : (comme mud) – sɔ :d (pas de w) – wumn (comme wood) – wimin – jʌŋ (rime avec sung).
Liste B :
ænka - ai (comme eye) - buzm - kənu : – kәtæstrәfï :2 – keijps – kæzm – kwaiə (rime avec fire) – klenz (pas comme clean) – kɜ :nl (homophone de kernel) – kru :səu (deux syllabes) – eə (comme air et heir) – eə (de même) - dzeil (s’écrit aussi jail) – glpstə – nju : – guzbəri : (comme good et non goose) – grenits (pas comme green) – geidz – hju : (homophone de hue et de hew) – indart (rime avec alight) – aivnhəu (attention à la dernière syllabe) – lesta – leftenənt3 – letis – ma :m (rime avec farm) – mɔ :m (rime avec form) - montri :ɔ :l4 – i :dipəs – pineləpi :2 – plæt (pas comme plate) – ki : (homophone de key) – kwibek4 – ra :zbəri : – resipi :2 – sa :dzənt3 – simili :2 – spkrəti :z – spinidz – temz – ðau (rime avec now ; ne pas prononcer comme though !) – traifl – ju :lisi :z – vɔ :n – vitlz (pas de k) - wikid5 – jpt (rime avec shot) – jei (rime avec day ; ne pas prononcer comme un cowboy disant « Yeah ! »).

1.2 Oh ou or ? ([əu] ou [ɔ :]) 

Curieux sous-titre, peut-être, et cependant cette distinction présente un énorme problème pour la majorité des francophones. Retenez donc bien ceci :
Dans presque tous les cas, les graphies suivantes : or, aw et au se prononcent de façon identique, avec le son que vous entendez dans lord.
Exemples : autumn, awful, audience, dawn... (Une seule exception courante : le mot aunt, qui se prononce avec la voyelle de car.)
exercice
Lisez à voix haute ces deux phrases (rappel : [ɔ :] = voyelle de lord).
1. Lord Paul Shaw ought to court Maud Shore’s daughter Audrey.
2. [lɔ :d pɔ :l ʃɔ : ɔ :t ta kɔ :t mɔ :d ʃɔ :z dɔ :tə ɔ :dri :]
analyse
• Shaw et Shore sont des homophones en anglais britannique.
• Si, tout en ayant appris un accent britannique, vous constatez une différence de prononciation entre ces deux phrases, vous avez un problème... La faute la plus fréquente consiste à prononcer la phrase 1 avec presque partout la voyelle de go au lieu de celle de lord.
Commentaire
Même chez des anglophones qui en principe « parlent bien », on entend souvent des liaisons qui prouvent que c’est bien le son de lord qu’ils prononcent. Ainsi, ils prononceront, par exemple, I saw a flaw in the diamond comme si la phrase s’écrivait I sore a floor in the diamond, avec deux liaisons, parfaitement audibles, en r. Il s’agit de liaisons considérées comme fautives ; cependant, cela passe pratiquement inaperçu, alors que la « faute française » correspondante, qui consiste à prononcer la même phrase comme si c’était I so a flow in the diamond, ferait sourire ou grimacer un native speaker.
exercice
Prononcez à voix haute, en faisant bien la distinction, les paires (ou groupes) de mots suivantes :
[image: ]

et surtout :
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Remarque : Les graphies augh, aught et ought se prononcent pratiquement toujours avec la voyelle de lord. Exemples : daughter, caught, naughty... (Exceptions : laugh, qui rime avec half, et laughter.) ought, bought, fought, nought... (Exception : drought, qui rime avec shout.)

1.3 Problèmes de suffixes et de préfixes 

Nous allons considérer tour à tour la prononciation des suffixes -ed, -(e)s, -age, -ate et -ey, puis des préfixes latins.
-ED

En ce qui concerne les verbes (prétérit et participe passé), on ajoute une syllabe (prononcée [id]) après les sons (pas nécessairement les lettres) t et d : (hated, decided, wanted, waded, etc.) et après ces deux sons seulement.
Ainsi vous ne serez plus jamais tenté de rajouter une syllabe pour le -ed de, par exemple, answered, watched, asked, etc.
Cependant, certains adjectifs non verbaux se terminant en -ed se prononcent avec une syllabe supplémentaire prononcée [id]. Les adjectifs de cette catégorie que l’on rencontre le plus fréquemment sont : wicked, ragged, jagged, naked, crooked, sacred, wretched, tous en deux syllabes, et beloved (trois syllabes).
exercice
Comme vous le savez, aged et learned ont chacun deux prononciations. Prononcez, en analysant le sens :
a child aged three – a well-learned lesson – an aged man – a learned sage.
corrigé
En une seule syllabe : A child aged three (= who is three years old) – a well-learned lesson (= which has been learned well).
En deux syllabes : An aged man (= very old) ; a learned sage (= erudite).

-S (ET-ES) 

Faut-il ajouter une syllabe en prononçant un s final ? Oui si le mot est difficile à prononcer (ou si l’on n’entend pas le s final) sans cette adjonction.
exercice
Prononcez :
watches - ridges - rises - annexes - asks - fishes - clothes - losses.
corrigé
On ajoute une syllabe (prononcée [iz]) uniquement après les sifflantes et les chuintantes. Cela concerne tous les mots de la liste sauf asks ([a :sks]) et clothes ([kləuǒz]). Étudions ces deux cas.
Il est certes difficile pour un francophone de prononcer un s après le groupe sk, th, etc., mais comme le son final de ces graphies n’est ni une sifflante ni une chuintante, il faut absolument réussir à prononcer le s sans ajouter de syllabe. Si vous voulez vous exercer, répétez trois fois de suite ce tongue-twister : George VI’s throne (qui se lit George the Sixth’s throne).

-AGE 

a) Les noms en -age 

Deux cas se présentent.
1. La graphie -age fait partie intégrante d’un monosyllabe : elle est alors accentuée. Exemples : sage, age, stage, wage, cage.
2. La graphie -age est un suffixe non accentué : ce suffixe se prononce exactement comme le suffixe -idge de porridge. Exemples : image, village, cabbage, sausage, courage.

b) Les verbes en -age 

Le -age de presque tous ces verbes se prononce comme le suffixe -idge de porridge : manage, disparage, encourage, etc. Parmi les rares exceptions, citons engage et assuage, dont le suffixe rime avec page.


-ATE 

Le suffixe -ate n’est jamais accentué, mais possède deux prononciations différentes.
a) Pour les verbes, ce suffixe se prononce [eit] (comme dans hate).
b) Pour les adjectifs et un grand nombre de noms, il se prononce [at]. (Les fautes sont très fréquentes dans cette catégorie.)
exercice
Prononcez les mots suivants :
consummate (verbe) – consummate (adjectif) - separate (verbe) – delicate - chocolate - dedicate - estimate (nom) – relate – communicate – predicate (nom) – conjugate - estimate (verbe) – separate( adjectif) – deliberate (adjectif) – deliberate (verbe).
corrigé
kɒnsəmeit – kɒnsəmət – sepəreit – delikət – tʃɒklət – dedikeit – estimət – rileit – kəmju :nikeit – predikət – kɒndjәgeit – estimeit – sepərət – dilibәrәt – dilibәrәit.
Remarques :
Vous aurez constaté que le même mot peut avoir deux prononciations différentes, selon son emploi : to estimate [-eit] – an estimate [-ət] ; to separate [-eit] – separate (adj.) [-at].
Quelques rares noms se prononcent avec le -ate de hate. Exemple : a mandate [mændeit].

-EY 

Les terminaisons -y et -ey se prononcent exactement de la même manière. Évitez surtout la prononciation [ei] (comme dans day) pour des mots tels que : money, honey, monkey, donkey, lackey, valley. (Pensez à key, qui ne pose aucun problème : [ki :]).
 
LES PRÉFIXES LATINS
exercice
Lisez à haute voix la phrase suivante, puis analysez grammaticalement ce que vous aurez constaté :
He will present you with a splendid present.
analyse
Le même mot, present, est accentué sur la première syllabe lorsqu’il s’agit d’un nom (a splendid present), sur la deuxième syllabe quand il s’agit d’un verbe (he will present).
Ce phénomène est loin d’être isolé. Il se remarque très souvent dans les dissyllabes dont le premier élément est un préfixe latin. Les préfixes concernés sont, essentiellement : re-, pre-, pro-, con- et sub-.
exercice
Lisez à haute voix les phrases suivantes :
1. I’ve recorded that concerto for you. I hadn’t got it on a CD, so I used an old record.
2. The prisoners, who were subjects of the neighbouring king, were subjected to an interrogation by the rebels.
3. The contrast produced by the cold water made him contract his stomach muscles.
4. Oscar Wilde objected to Victorian hypocrisy and rebelled against its conventions.
corrigé
L’accent tonique des mots en question est imprimé en caractères gras :
1. I’ve recorded... an old record.
2.... who were subjects... were subjected... by the rebels.
3. The contrast produced... made him contract...
4. Oscar Wilde objected... and rebelled...
Remarques :
– Phrase 4 : le mot object est accentué par analogie avec subject : le verbe se prononce donc to object et le nom an object.
– La « règle des dissyllabes » est loin d’être absolue. (Exemple : He revels in the revels –&gt ; verbe et nom accentués de la même manière.) Par ailleurs, cette règle peut s’appliquer à des mots qui ne sont pas des dissyllabes : an envelope/to envelop.
Établissez votre propre liste d’après vos observations personnelles.


1.4 Prononciation et orthographe : quelques points de repère 

exercice
Lisez à voix haute les listes suivantes, en identifiant leur élément commun :
Groupe 1. danger - change - ancient - chamber.
Groupe 2. subtle - doubt - debt - answer - sword.
Groupe 3. whistle - listen - often - castle – hasten.
Groupe 4. a) honest - honour - dishonourable - hour - heir - heiress.
    b) heritage - inherit.
    c) hotel - humour - history - herb.
Groupe 5. command - dance - path - castle - glance - can’t.
Groupe 6. come - glove – country – other - none - young - southern – colour - above.
Groupe 7. stifle - cradle - rifle - sidle - trifle - stable.
Groupe 8. worm - worse - worth – world.
Groupe 9. a) swan - wasp - wan - swallow - quandary - quality – squander.
    b) waltz - walnut - swarm - quartz - squawk.
    c) wag - wax.
Groupe 10. a) knave - knife - knee.
    b) gnaw - gnome - gnat.
    c) pseudo - psychic.
    d) pneumatic - pneumonia.
corrigé




1 Dans des mots tels que clerk, sergeant, Derby, le Britannique prononcera avec la voyelle de car [a :], l’Américain avec celle de her [з :].
2 Remarquez la prononciation du dernier e : vous le retrouverez notamment dans un grand nombre de noms propres grecs : Achilles [əkili :z], Chloe [kləui :], Daphne [dæ fni :], Hercules, Sophocles, Psyche, etc.
3 Prononciation britannique.
4 Dans un contexte anglophone, bien entendu.
5 Pour le suffixe -ed prononcé : voir page 12.
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